	Tantárgy neve: Szakfordítás második idegen nyelvről magyarra 1.
	Kreditszáma: 2

	A tanóra típusa: szeminárium és száma: 2/30

	A számonkérés módja (koll. / gyj. / egyéb): gyakorlati jegy

	A tantárgy tantervi helye (hányadik félév): 3.

	Előtanulmányi feltételek (ha vannak): nem előfeltételes

	Tantárgyleírás: az elsajátítandó ismeretanyag és a kialakítandó kompetenciák tömör, ugyanakkor informáló leírása

	A szeminárium célja az elméleti órákon megszerzett tudás alkalmazása, a szakfordítás során alkalmazandó rutinok és technikai fogások gyakorlása. A szeminárium nemcsak a forrásnyelvi szöveg konkrét átváltási lehetőségeit igyekszik a hallgatóval elsajátíttatni, emellett arra is nagy hangsúlyt helyez, hogy jobban tudatosítsa a hallgató célnyelvi (anyanyelvi) kompetenciáit (pl. magyarról magyarra „fordítás”). Mindezeken felül a tanegység elvégzése után a hallgató képes lesz a megszerzett forrásnyelvről célnyelvre való közvetítés-kompetenciát is sokkal tudatosabban alkalmazni. A szakfordítás órák féléves témakörei: kultúra; oktatás; gazdaság; természet- és környezetvédelem.

	A 3-5 legfontosabb kötelező, illetve ajánlott irodalom (jegyzet, tankönyv) felsorolása biblio​gráfiai adatokkal (szerző, cím, kiadás adatai, oldalak, ISBN)

	Kötelező irodalom:

1. Klaudy Kinga, A fordítás elmélete és gyakorlata: angol,német,francia,orosz fordítástechnikai példatárral, Budapest, Scholastica, 1994, ISBN 963-04-4060-1

2. Bart István, Klaudy Kinga (szerk.), A fordítás tudománya, válogatás a fordításelmélet irodalmából, Budapest, Tankönyvkiadó, 1986, ISBN 963-17-8670-6

3. Albert Sándor, Fordítás és filozófia, Budapest, Tinta Könyvkiadó, 2003, ISBN 963-9372-69-2

4-5. Steiner, George, Bábel után: nyelv és fordítás, 1-2. kötet, Budapest, Corvina, 2005, 2009, ISBN 963-5456-3, ISBN 978-963-13-5877-3

Ajánlott irodalom:

1. Klaudy Kinga, Simigné Fenyő Sarolta, Angol-magyar fordítástechnika, Budapest,  Nemzeti Tankönyvkiadó, 1996, ISBN 963-18-7386-2

2. Bart István, Klaudy Kinga, Szöllősy Judy, Angol fordítóiskola, Budapest, Corvina, 1996, ISBN 963-13-4205-0

3. Agócs Károly, Spanyol fordítóiskola, Budapest, Holnap Kiadó, 2007, ISBN 978-963-346-810-4

4. Pollmann Teréz, Olasz-magyar fordítóiskola, Budapest, Eötvös József Könyvkiadó, 2004, ISBN 963-9316-77-6

	Tantárgy felelőse (név, beosztás, tud. fokozat): 

	Tantárgy oktatásába bevont oktató(k), ha vannak (név, beosztás, tud. fokozat): Kiss Kornélia PhD, egyetemi docens


